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ABSTRACT

This research focuscs on the address terms used by the mixed Khek and Hokkian families.
his rescurch also describes about the Tu Vous dinension found in the mixed Khek and
Hokkian familics based on the social factors like age. kinship and wender, The writer
oblained the data from the interview with 6 respondents: 1wo come from Aded family.
another two persons come from FHokkian family and the others come from the mised
Khek and Hokkion familics. The writer also gol the data from the questionnaires which
were distributed to 30 respondents who come from the mised Khek and Hokidan familics.
[ this research. it veas found that moare than hall of respondents in Khek familv usually
use the address terms in the Khek language. while the other ollspring in Hokkian amily
use the address terms in the flokkian language, Tt can be said that the ellspring usually
use the lerms in the family where they belong 1w, However, there are m: my offspring who
use the address terms used in the Ahek Gamily instead of Hobkkign tamily although they
come from HHokkian family. This alse happeos for the offspri ng who use the Hokkian
address term instead of KPek although they should address the relatives by using the
lerms in Hokkian It usually happens beeause perhaps the offspring feel more comfortahle
with one ol the family they belony 1o fmm both families. Theelder family members
usually use Tu to address the vounger familyv members and receive Vous in return.
Meanwhile in the relationship between hush‘md and wife in Khek and Hokkian familics.
all wives who arcas old s the hushands usually address their hushands by using the term
“RKoko” ingiead.of their names while the husbands usually alidress theie. Wives by lising
the term “Mfeme™ or AT, It is asvmmétrical relati ionshipi because the husband is
intended to have higher status und have more power within a lumily.

RN



ABSTRAK

Penelitian 11 difuhuskan pada kata sapaan vang digunakan oleh heluarga campuran Kok dan
Hokkwn Pada peneliian i juga membahas tentang dunenst Tu dan Vous vang ditemukan di
campuran Aok dan flof s berdasarhan pada faktor sosial seperti umur, kekerabatan dan jenis
kelamin. Penulis mendapat data dan interview dengan 6 orang, yang mana dua berasal dar
heluarga Khvk. dua orang lamnve berasal dari keluarsa Hodkian dan dua vang lainnya berasal
dari campuran keluargs Ak dan /oAb Penulis juga mendapat data dan kuisioner vang
dibagikan kepada 50 orang vang berasal dan campuran keluarga Khed dan Hokkwan, Pada
penelinan i, diucmukan bahwa lebih darn setengah respondent di keluarga Ahed biasanya
menggunakan kata sapaan vang ada pada bahasa Ahek, sedangkan keturunan vang lain pada
keluarga Hokkran menggunakan kata sapaan vang berasal dan bahasa Hokkion Ini dapat
dikatakan hahwa Keturunan-kelurunan biasanya menggunakan istilah vang ada di keluarpa
dimana mercha berada. Bagaimanapun juea, ada banyak keturunan vang menpsunakan kata
supaan yang digunakan di keluarga Ak danbukannya dan keluarpa Hokdiun meskipun mercha
datang dan heluarga Hodkiuns Halweyued terjadi pada keturunan-kcturunan vang memakar kata
sapaan vang herasal dawg'heluarga Hokkian, dan bukannya dae ek meskipun mercka
seharusnya vang menyapa-saudara dengan mengeunakan istilah dar keluarpa Hobkian, Hal ini
biasanya terjadi munghin karena keturunan merasa debith nvaman dengan salah satu dar dua
keluarpa dimana mereka berasal Angpota keluarpa vane lebih tua biasanva munggunakan
dimensi Tu untuh menyaps anggota keluarga vang lebih muda dan menerima Vous sebaga
balasan, Sedangkan pada hubungan suami istri pada keluarea Kok dan Jiokkimsemus 1stri yang
seumuran dengan suanu biasanya menyapa suami mereka denpan mengpunakan istilah “Aoga”
dan bukannyva nama mereka sedanghan suami mereka biasanva menyapa istrimercka dengan
menggunakan istilah “Aeme” atau “NaA” Incimerupakan hubungan vane tidak simetris karena
sang suami cenderung meémpunyai status vang lebih tinggr dan memiliki kekuatan di dalam

sebuah keluarpa
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